
 Hello! สวััสด้่ค่ะ ท่านผ่้อ่าน @Rama ท่�รักัทุกัท่าน

 สำาหรับเด้อ้นติลุาคม (October: ɒkˈtəʊbə(r)) ม่วันัสำาคญัคอ้ วันัผ่ส้ง่อายสุากัล  หรอ้ International Day of Older 
Persons (ˌɪntəˈnæʃnəl deɪ əv əʊldə (r) ̍ pɜːsnz) ติรงกับัวันัท่� 1 ติลุาคมของทุกัปี โด้ยองค์กัารสหประชาชาติ ิ(The United 
Nations: ðə juˌnaɪtɪd ˈneɪʃnz)  ได้้ให้ควัามหมายคำาวั่า ผ่้ส่งอายุ ค้อ บุคคลท่�ม่อายุติั�งแติ่ 60 ปี ขึ�นไปทั�งชายและหญิง เพื้้�อ
แสด้งให้เห็นถึึงคุณค่าของผ่้ส่งอายุ ท่�ได้้สร้างสรรค์สิ�งติ่าง ๆ ให้กัับสังคมติั�งแติ่อด้่ติจนถึึงปัจจุบัน 

 ในโอกัาสท่�เล่มน่�เราให้สำาคัญกัับเหล่า ส.วั. (ผ่้ส่งวััย) มาด้่กัันวั่า ศัพื้ท์ภัาษาอังกัฤษท่�เรามักัสับสนในกัารใช้อย่าง 
older กัับ elder ติลอด้จนศัพื้ท์ท่�เกั่�ยวักัับควัามแกั่ (พื้่ด้เบา ๆ กั็เจ็บอ่ะนะ) วั่าจริง ๆ แล้วั เค้าใช้กัันยังไงกัันแน่นะ ?

 อย่างแรกัสุด้เลย คำาท่�เราคุ้นเคยกัันอย่าง older (əʊldə (r)) และ elder (ˈeldə(r)) ติ่างเป็นคำาคุณศัพื้ท์ (adjec-
tive) ท่�แปลวั่า แกั่กัวั่า/ ม่อายุมากักัวั่า เหม้อนกัันแติ่ใช้ขยายคำานามในกัรณ่ท่�ติ่างกััน โด้ย old (əʊld) เป็นคำาคุณศัพื้ท์แปล
วั่า แกั่ เกั่า ใช้ได้้ทั�งกัับคน สัติวั์ และสิ�งของ สถึานท่� และกัรณ่ทั�วัไปอ้�น ๆ  ส่วันคำา Superlative หร้อ คำาคุณศัพื้ท์ขั�นกัวั่าของ 
old ค้อ older แปลวั่า แกั่กัวั่า ในกัาร “เปัรียบเทียบเชิงของอายุ” วั่า อะไรมากั่อน มาหลัง ซึึ�งใช้ได้้ทั�งกัับคน สัติวั์ สิ�งของ 
และสถึานท่� (และกัรณ่ทั�วัไป) อย่างเช่นคำานามวั่า older brother, older sister ซึึ�งส้�อในบริบทท่�หมายควัามวั่าคน ๆ นั�น 
เกัิด้กั่อนและแกั่กัวั่า 

 ส่วันคำาวั่า elder เป็นคำาคุณศัพื้ท์ท่�ม่ด้้วัยติัวัของเค้าเอง ไม่ได้้เป็น superlative ของศัพื้ท์คำาใด้ แปลวั่าแกั่กัวั่าในเชิง
อาย ุแติจ่ะใชกั้ับคนเทา่นั�น ไมส่ามารถึใชก้ับัสตัิวั ์สิ�งของ และสถึานท่�ได้น้ะคะ กัารใชค้ำาวัา่ elder กับัคน จะม ่sense ของกัาร
แสด้งควัามเคารพื้ปนอย่่ด้ว้ัย ยกัตัิวัอยา่ง เวัลาพื้ด่้ถึงึพ่ื้�ชาย พื้่�สาวั ควัรใชค้ำาวัา่ elder brother และ elder sister จะให้ควัาม
ร่้สึกัเคารพื้ผ่กัพื้ันมากักัวั่า older brother และ older sister (ซึึ�งจะให้ควัามร่ส้กึัส้�อถึงึพื้่�น้องท่�เกัดิ้ก่ัอนเท่านั�น) นอกัจากัน่� 
elder ยงัสามารถึใช้เป็นคำานามได้้ด้้วัย จะหมายถึงึ คนท่�แก่ักัว่ัา หร้อ ผ้่มอ่ายุมากักัว่ัาท่�ได้้รับควัามเคารพื้นับถ้ึอ ด้งันั�น ในป้าย
ต่ิาง ๆ  จงึไม่ควัรใช้คำาว่ัา elder หรอ้ older เด้่�ยวั ๆ  เพื้ราะมนัอาจหมายถึงึแค่ คนท่�แก่ักัว่ัาในแง่ของอายุ แติ่ไม่ได้้หมายควัาม

ส้�อถึึงกัารเป็น “ผู้้้ส้งอายุ” ท่�เราหมายถึึงเป็นคุณป่่คุณย่า
คุณติาคุณยาย ด้ังนั�น ถึ้าเป็นป้ายหน้าห้องนำ�า ค้อ 
ห้องนำ�าคนแกั่ ใช้คำาวั่า For elderly people น่าจะ
ส้�อควัามได้้ติรงกัับภัาษาไทยหมายถึึงห้องนำ�าสำาหรับ
คนแกั่ ผ่้ส่งอายุมากักัวั่าค่ะ
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 ด้ังนั�น ในภัาษาอังกัฤษ คำาท่�หมายถึึงผ่้ส่งอายุเป๊ะ ๆ เลย ค้อ elderly people (ˈeldəli ˈpiːpl) หร้อ the elderly 
(ðə ̍ eldəli) แติ่กั็ใช้ศัพื้ท์อ้�น ๆ  ในควัามหมายเด้่ยวักัันด้้วัย ยกัติัวัอย่าง senior citizens (ˈsiːniə(r) ̍ sɪtɪznz) หร้อ seniors 
(ˈsiːniə(r)z) ซึึ�งเป็นคำาศัพื้ท์ท่�ยกัย่องให้เกั่ยรติิมากัขึ�นไปอ่กั (คำาวั่า senior ยังสามารถึใช้เป็นคำานาม แปลวั่า รุ่นพื้่� หร้อ 
ผ่้อาวัุโส หร้อ ใช้เป็นคำาคุณศัพื้ท์นำาหน้านามท่�แปลวั่า ซึึ�งอาวัุโสได้้ อย่างศัพื้ท์ท่�เรามักัจะเห็นเร่ยกัติำาแหน่งบริหารติ่าง ๆ ท่�ม่

คำาวัา่อาวัโุสติอ่ทา้ยวัา่ senior + noun เชน่คำาวัา่ Senior Manager ผ้่จดั้กัารอาวัโุส Senior 
Executive ผ่บ้รหิารอาวัโุส เปน็ติน้ นอกัจากัน่�ยงัมศ่พัื้ทเ์กั ๋ๆ  ท่�ใชก้ับัผ่ส้ง่อายอุ่กั อยา่ง 

retirees (rɪˌtaɪəˈrizː) ซึึ�งหมายถึึงผ่้ท่�อย่่ในวััยเกัษ่ยณ pensioners (ˈpenʃənə(r)
z) ผ่้รับเงินบำานาญ centenarian (ˌsentɪˈneəriən) คนชราท่�ม่อายุเกัินร้อยปี หร้อ
แม้กัระทั�งคำาวั่า old folks (ˌəʊld fəʊks) ซึึ�งเป็นภัาษาลำาลอง เหล่าผ่้เฒ่าทั�งหลาย 
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 ทา้ยน่� ขอแถึมศพัื้ท์เพื้ิ�มเติมิท่�เกั่�ยวัข้องซึึ�งเปน็คำาท่�เรามกััจะเจอในวังกัารแพื้ทย์ 
เรามักัพื้บคำาวั่า geriatrics (ˌdʒeriˈætrɪkz) ซึึ�งหมายถึึงสาขาวัิชาเวัชศาสติร์
ผ่้ส่งอายุ ซึึ�งค้อสาขากัารแพื้ทย์ท่�เกั่�ยวัข้องกัับปัญหาและโรคของผ้่ส่งอายุและ
กัารด้แ่ลทางกัารแพื้ทยแ์ละกัารรกััษาผ่ส่้งอาย ุ(ใด้ ๆ  คอ้ คำาน่�ติอ้งใชใ้นรป่พื้หพ่ื้จน์
เติิม s เท่านั�น อย่าเผลอใช้แบบเอกัพื้จน์นะคะ จะหมายถึึงคนแกั่ท่�ให้ควัามร่้สึกั
ในเชิงเหย่ยด้ทันท่) นอกัจากัน่� ยังม่คำาวั่า Aging (สะกัด้แบบ American English) 
หร้อ Ageing (สะกัด้แบบ British English) (ˈeɪdʒɪŋ) ซึึ�งในท่�น่�หมายถึึงกัารแกั่ติัวั 
หร้อม่อายุมากัขึ�น แติ่ไม่ได้้หมายถึึงควัามแกั่ชรา แติ่หมายถึึงกัารเติิบโติ รวัมทั�งหมด้
ติั�งแติ่เด้็กัจนโติเป็นผ่้ใหญ่จนถึึงวััยชรา ค้อ ม่อายุเพื้ิ�มขึ�น หร้อแกั่ขึ�นด้้วัย มักันำาไปเป็นส่วัน
คุณศัพื้ท์ขยายนามติ่าง ๆ อย่างคำาท่�เราคุ้น ๆ กัันช่วังน่� 

 เป็นไงคะ เท่าน่�หลาย ๆ ท่านก็ัน่าจะพื้อเข้าใจวัิธ่กัารใช้ศัพื้ท์เกั่�ยวักัับผ่้ส่งอายุให้
ถึ่กัติ้องเหมาะสมติามบริบทติ่าง ๆ แล้วันะคะ แล้วัไวั้พื้บกัันฉีบับหน้าค่ะ 

Vocab
with Rama น่๋โน โกัอินเติอร์

น่๋นัน สะพื้ายกัล้อง
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